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Székelyek találkozása.
Somlyói búcsúi... Istenem! Emlékszem, rég 

volt. . . Édesanyáin beszólt a szomszédba : Szomszéd
asszony, mennénk el ejisze az idén és a búcsúra. Ki
tudja, megérjük-e a jövő pünkösdöt? Olyan szép volt 
a tavaj. . . Azt mondják, most ott lesz a püspök is . . . 
És fölkerekedénk . . . Én is ott ültem há:ul a kutya
tartóban. Mit számit! Csakhogy láthassam már egyszer 
én is azt a szent helyet 1 Annyit halló tam már róla. 
És végigdöcögött szekerünk az alcsiki köves utón. 
Sűrűn maradoznak el a falvak. Még egy-két olvasó
tized s elibénk fehérük a Somlyói öreg templom kettős

A diákok a népnek legcsodáltabb csoportja: az 
ő keresztjük mintha legszebb volna! S mig valami 
különös jelvény: a legerősebb diák izzad terhétől szép 
fehéringesen: az ilyenből pap lesz — suttogják a kö- 
rülállók — koszorú is van a fején. Zsebkendővel tö- 
rülgeti két társa a meg-megállónál. Ez a dicsőség, ez 
a virtus: kivinni a „laborumot" nem is a Szent Antal, 
a Salvator-kápolnához! De csodás sereg is a diákok 
serege 1 Az énekük is mintha szebb! És utánuk viszik 
a Szentséget! A főesperes ur, vagy fán ép a püspök! 
Micsoda dicsőség a keresdaljának, ha mindjárt utáouk 
következhet a sorban1 Van is érte versengés. A ká- 
szoniaké legyen-e, vagy a szentdomokosiaké ez a ki-
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ttagas tornya. Hullámzik már a nép a széles térségen : 
sűrű egymásután, borongós kongássa! üdvözlik sok 
mázsás harangok az újonnan érkező „keresztaljakat". 
Pedig még csak péntek estefelé ... Mi lesz itt még 
szombaton és pünkösd hajnalán! Soha, soha ilyen 
-ser népet! És az én szegény nagyanyám . . . Ott 
krraszt egész éjjel a kicsi kápolna kövezetén: csontos 
-pai közt kopott olvasószem, sápadt, redős arcán csod-.s 
’jugalom; közelebb érzi magát a minden szenvedők 

lkjához. Hiába hívjuk a szállásra: ki a „Krisztus há
láin' térden föl nem kúszik, aki pünkösd éjjelét imád
éban nem tölti, nem járt az búcsúra I 

tüntető hely. (Jó, hogy kakastollas csendőrök is vannak, 
voltak a világon!) És megindul a menet és fölzendül 
az ének sok ezrek ajkáról:

„Szép Liliomszál, szüzek Virága...*
És bongnak a harangok és föl-fölcsendü!nek a 

kápolnák e tistnyelvü apró c-er-getyüi s valami csodás 
hármoniába olvad mégis a sokszínű hangzavar — a 
morajló tenger árja búg így, ha titkos viharok rez- 
diílnek a mélyén. — A székely tenger moraja a pün
kösdi búcsún! — Ez a moradás ott vibrál a lelek 
mélyén kerek eszlendeig. És akkor uj vándorútra kél 
a falvak népe. Kicsije, nagyja — öregek, ifjak — férfiak,
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asszo yok. S nemcsak a közelből. L gelső a mikházi 
kereszt. Miuhaza p.-dig nehéz postákra esik Somojótól. 
Már csütörtökön, olykor hamarabb útra kérnék s öt- 
ha í api fáradságos vezeklést szívesen vallaln k, csakhogy 
njegfür sz hessek s ornjazó lelkű el a pünkö-di buc u 
harmatában. Az ő becsengessük a le. kedvesebb hang 
a d át.o fül nek. „Megjött a mikházi kereszt 1“ — 
hangzik végig a b ltos folyosó rideg falai között. Föl 
a toronyból Kongassuk a harangokat az újonnan ér
kező keresztek elé I Ez a somhói diákélet egyik gyö- 
n>ö iiség-. S m st rés.r-e vagyak én isi Micsoda öröm, 
bir -ra kelni a két kis kérész ért, me yekkel elibeme- 
gyíink a megjövóknek. Földi haduk meg köszö tésül 
pin s lobogóját a kozmási Maria ás lóknak s diadallal 
ve/e ük be a b > áto< tág«s templomába a hosszú 
sót*-:  50, 120, 300, 400 n is vannak. De legnagyobbat 
dobba - a szí ünk, mi>or a nagy diákok küldöttsége 
meglobogutj.j a bukaresti magyar kereszt kék selymét. 
Mert jönnek onnan is, eljöttek legtöbbször székely 
testvéreink, hogy a ma^y-r érek szárnyalásán össze 
ölelkezzék leikük a honi keblek kegyeletével. És mennyi 
szeretet, mennyi melegség vara fogadta őket 1 És velük 
együtt mind a többit, vik-t sorsuk n.esszi hányt-vetett: 
a bukovinii, mold ai csángókat! Mer név volt. nincs 
S'-éke-ylakt« terület, melynek n-.’pe egyezer-máskor kg- 
alább • da ne vá- dorolna a csiksomlyót kegytemplomba, 
mehruk legendás Máia-szobrái annyi csodálattal és 
remény fa as tó áhítattal ve«?i körül a székely nép. 
Hány ezrek és ezrek nyertek lelki vi/aszt abban a 
tisztító felemel-edésbm, ami a röghöziapadt, életverdesfe 
embrn k ilyetén alázatában megnyilvánul.-Ne kicsi 
ny> Ijétek a né ? fohászos megindu ását I Ne nio>ol og- 
jáok le naiv me ínvila’kozá-át jobbá va ni karásának! 
A létek tisztulásának sok formája van. Amikor a Som
lyói Mária arcát sugározni lásja törődött anyóka, r^dös- 
honvoku, acélízmu férfi, avagy feh rle kü, tarkaköt nyes 
falusi leány — ne vonódjék ajkad gúnyos mosolyra! 
Neki van igazai Ha-ug a te igazságodI Lélekszárnya 
lásban, fölfelévágyásban, lelki tisztulásban — ott van 
az igazság!

Ilyen felfogásban jelentősége van ma is a Somlyói 
búcsúknak. És n»gy volt a jeKntősge a múltban, 
mikor tízezrekre menő nép sereglett össze « h lyen, 
hogy hallgassa az igét' „Azért leltem püspök, hog>- 
megmondjam az igazságot ..." És igazság az, hogy a 
népnek is szüksége van falemelkedésre s a. vallás áni- 
tatánáí hol van nagyobb erő, mely magasabbra lendítené 
a tömeglelket? I Írhatjátok a körmönfont paragrafu
saitokat : ha a mezők emberének le kéből is kitépitek 
a vailas han^uiatát, elvész a „szép pünkösd gyönyörű 
ideje."

A székely nép múltjában nagy része van Som
lyónak. Lehetnek, vannak a buc'-ujárásttak árnyoldalai

is, de annál a sajátos elhelyezkedésnél fogva, ' mely 
a székely népiek sorsúi adatott a jelenben, újraéledését 
sejtjük a tégi híres Somlyói búcsúknak. A nénpel őst 
szeforrott Fe encrendi szerzetnek szép múltjához mélt 
hivatása van e téren. Hadd menjen a nép, hadd menjen 
a székelység seregestül a csfksomlyói Máriához. Hadi 
vigye leik- galambját a marosmenti hajadon s kösrönis 
testvéreit az And ásfalvai csángó atyánkfia. Gyűljői 
össze a székelység tarkaseregestül.' a kásoni „cidele1 
melleit hadd verődjenek sok ezerre a gyergyói pörgí 
kalap szép szálas, hegyke viselői s fehéringü csángó! 
festői csoportját hadd tarkítsa háromszéki szökés, ud' 
varhelyi v-rrottas ...

A Hargita hármas orma verj*  vissza újra égbe 
kívánkozó népi iohászok szarnycsatlogását. A székely 
testvériség felbuzogásában találjanak egymásra tisztu
lásra vágyó lelkek seregei: mi vagyunk . . . itthon w 
gí unk, béke áldásait újra élni kezdők, élni akarók!

Ott áll a hegy, a Somlyók szent hegye. Idei pün
kösdnek erősítő kik® áradjon szét róla völgyekbe, tf' 
dőkbe, falvakba, városokba — és kongjanak össze M 
és nagy harangok:

Székelyföld — Mindig zöld 
Hazám ott — Szivem ott.

Dr. Kádár Fertrd.
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Piinlíösd.
Jézus Krisztusnak mennybemenetele után, 

mikor a pünkösd napja eljött, az Apostolok 
mindannyian egy akarattal együtt valának. Ekkor 
jelentek meg előttünk sebesen zúgó szélnek 
zendülésében „kettős tüzes nyelvek és üle 
mindenikre azok közül “

„És megtelének mindnyájan Szentlélekkel" 
s félelmet, fáradságot nem ismerve terjesztették 
a Krisztus tanítását világszerte. Szentlélektől 
sugalt munkájuk Krisztushoz vezette az egész 
müveit világot és szilárd, soha meg nem dönt
hető alapot adott annak a Szent Lélek ereje 
által.

A Szent Lélek él és dolgozik ma is. Sok
szor érezzük fellángolását keblünkben és ha 
hajtunk reá, ha átengedjük neki magunkat 
őszintén, igazán, egészen, erőnk megtízsze
reződik s nagy dolgok véghezvitelére leszünk 
képesek. De valyon megtesszük-e ezt, valyon 
átengedjük-e magunkat a Szent Léleknek őszin
tén, igazán, egészen? Nem úgy van-e, hogy 
mindennel törődünk, mindenre hajtunk, csak a 
Szent Lélekre nem? Pedig elmúlik minden, 
vagyon, hir, dicsőség, de örökre megmaradnak 
a lélek kincsei..

Nekünk, itt élő magyaroknak még sokkal 
inkább kötelesseügnk, mint bárki másnak, hogy 
minden munkánkban a Szent Lelket válasszuk 
vezérlőnkké. Uj viszonyok közé, uj világba 
jutottunk, uj életet kell megépítenünk. Uj életet, 
amely képessé tesz arra, hogy polgári köteles
ségeinknek megfeleljünk, de képessé tesz arra 
is, hogy magyar szívvel, magyarlélekkel élhessünk 
ezután is. Ehhez pedig szükségünk van Szent 
Lélekre, a Szent Lélek vezetésére.

Legyünk hát egy akarattal mindannyian 
együtt, mint valának azon a pünkösdi napon az 
apostolok. Legyünk mindannyian együtt egy 
akarattal, hogy megjelenhessen előttünk, hogv 
lelkűnkbe szállhasson a Szent Lélek. Majd Ő 
vezetni fog.

És boldogságra fog vezetni.

Hanemann-rácS lecsiszoit széllel újra kapható. 
Az összes méhészeti fölszerelések. Kiváló szürke 
tenyész anyaméh. „Kszdődy“-féle hidegen folyó 

ollóviasz békeminőségben újra kapható

Nagyvárad, Teleky-utca 32.

A Magyar Szövetség köréből.
A Magyar Szövetség intéző bizottsága május 

27-én ülést tartott, amelyen a bizottság vidéki tagjai 
csaknem teljes számban jelentek meg. A bizottság 
letárgyalja az uj alapszabályokat, melyeket elfogadásra 
fog ajánlani,a már folyatná i megtartandó nagy gyű
lésnek. A Magyar Szövetség kiépítése a kö ség'«nél 
kezdődik a községi, vármegyei és városi választmányok 
megalkotásával. Az elfogadott alapszabályok rövid időn 
belül a központi választmány elé kerülnek és az ott is 
elfogadott alapszabályokat lapunk annak idején kö
zölni fogja ,

A Félegyhá án tartandó országos Petőfi emPk- 
ünn pély rendezését a Magyar Szövetség magáévá t^tte. 
A junius 6 án Segesvárt tartandó elöértekezleten kép
viseltetni fogja magát. Az ünnepség részleteit a seges
vári é tekezlet állapítja meg, melyeket annak idején 
a közönség tudomására hozunk. Már most jelezzük, 
hogy az ünnepség minden tekintetben méltó lesz a 
halhatatlan nagy köl'ő emlékéhez.

Az esküre jelentkezett közalkalmazottak bukaresti 
utjának eredményéről tett beszámolót az intéző bizott
ság tudomásul vdte. Az egyes lapokban megje em és 
ferde beHhtásban közölt tudósításokkal szemben •/ 
intéző bizottság megállapít >tta, hogy a bukaresti kül
dőt ség nem végzett hiábavaló munkát, remény van 
ugyanis arra, hogy a közalka’ nazott <k jogos kívánságai 
e őbb utóbb kielégítést nyernek.

Itt említjük meg, hogv a köz-Ikaimazotfak al almi 
bizottsága, valamint a M-gyar Szövetség irité ő bizo t- 
sága Ugrón btván atelnöknek, ugvis mint a küldöttség 
vezetőjének, önzetlen, odaadó és meleg szerzetet 
sugárzó jóindulatú közreműködéséért a legteljesebb 
elismerését és hálás köszönetét nyilvánította.

Teleky Dezső volt főszolga Író és lapunk kiváló 
munkatársának az m i ditványát, hogy községeinkben 
a műkedvelő társaságok megszerveztessenek, bojy 
ezek megszervezve a jótekonycélok szolgálatba állja 
nak, az intéző bizottság magáévá tette és ;-ddig is, 
amig a szövetség kebelében a kulturosztály meg
szerveződik, a moz álo n irányítására a Magyar Nép 
szerkesztőséget kéri el az intéző bizottság nnyival s 
inkább, mivel a Magyar Nép ezen mozgalmat elsőnek 
vetette fel és vette programmi.ba.

Foglalkozott az intéző bizottság a magyarság nagy
arányú kiköltözésével. Sa.ná'attai állapította meg. hogy 
minden magyar csated eltávozása valóságos vérveszte
séget jelent az itt maradottakra nézve, ezed mindeneit 
arra kér, hogy ne hagyja ti eddigi tartózkodási helyét, 
hanem igyekezzék itt elhelyezkedni. A mai nehéz meg
élhetési visonyok ttjabb csal dá^t idéznek elő zoknál, 
akik indokolatlanul elhagyják tűzhelyüket. A magyar 
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kisebbséget megillető jogok diadalra jutása c?akis úgy 
remélhető, ha azokat egy hatalmas egységet képező 
kisebbség egyöntetűen követeli. Ezen messzekiható 
szempontnak alá kell rendelni minden egyéb mellék
körülményt méc akkor is, ha azok egyesekre terhet, 
sőt áldozatot jelentenek.

9z angol parlament állásfoglalása.
A világpolitika’ helyzete jnég mindig a genuai 

tanácskozások hatá-a alatt áll. Az egyes államok kikül
döttei mostan számolnak be a konferencián szerzett 
benyomásaikról és most kerül sor arra is, hogy a 
parlamentek ál ást foglaljanak a határozatokkal és föl
vetődött tervekkel szemben. A legfomosabb megnyilat
kozás mindenesetre az angol nvniszterelnöké és az 
angol parlamenté. Lloyd George megállapította, hogy 
Európában még mindig érezhető a háborús hangulat. 
A német és orosz szerződés valójában burkolt ka onai 
egyezség. Németország gazdasági téren nem tudja 
Oroszországot hatalmába keríteni, mert nincs elég 
tőkéje. Ami azonban a fölfegyverzést illeti, megvan a 
veszedelem, mert Oroszországnak bőven van nyers 
anyaga, Németország pedig könnyen gyárthat ezekből 
hadi fölszerelést. Ebből az következik, hotty Orosz
országgal valamilyen formáben meg kell állapodni. A 
miniszterelnök beszédjével kapcsolatban nagy vita fej 
lődött ki. Az angol munkás párt - vezére hangoztatta 
hogy a német-orosz szerződés előrelátható volt, mert 
mindkét országnak joga volt szerződéseket kötni, épp 
úgy, mint a győztes államoknak. Róbert Cecil arról 
beszélt, hogy a konferencia megrontotta a francia-angol 
viszonyt. Lloyd George a beszédre adott válaszában 
kitért azokra a csapatmozdulatokra, amelyek a román 
és lengyel határ mentén történtek. Ezeket igy jellemezte: 
— Mi, akik onnan sok száz mértföldnyire vagyunk, 
biztonságban érezhetjük magukat, de az Oroszország
gal szomszédos államokra félelmetes bizonytalanságot 
jelent másfél millió fegyverben álló forradalmár fenye
gető közelsége.

Lloyd George végül hangoztatta, hogy Anglia a 
békülékenység politikáját pártolja mind Németországgal, 
mind Oroszországgal szemben, még akkor, is, ha ez 
ellentétbe hozná a francia uszító, háborús politikával. Az 
angol parlament óriási többséggel (235 szavazattal 26 
ellenében) bizalmat szavazott a miniszterelnöknek.

A franciák engedékenyek. A németek minden 
képpen halasztást igyekeztek elérni a hadisarc legkö
zelebbi részletének fizetésében. Franciaország katonai 
megszállással fenyegetőzött arra az esetre, ha Német

ország május végén nem fizetne. Ugylátszik azonban, 
hogy Poincare mégis meggondolta a dolgot, nyilván 
az angolok ellenállása következtében s ma már haj
landó Németországnak négy heti haladékot adni a 
fizetés dolgában. Ezzel azonban a nehézségek nem 
oszlottak el, mert Németország végül mégis kénytelen 
lesz fizetni, ami újabb óriási adókat fog róni a lakos
ságra? A német kormány máris válságos helyzetbe került, 

Izgalmak a cseh parlamentben. Benes is be
számolt a genuai konferenciáról. Beszédét nagy lármá
val fogadták az ellenzéki pártok. Azt kérdezték tőle, 
hogy a konferencián miért nem tartott előadást a 
cseh elnyomásról. Az izgatott hangulatot növelik azok 
a hírek, amelyek arról szólanak, hogy a tótok a német 
és magyar pártokkal közös eljárásra szövetkeztek a 
cseh elnyomás r-lien. .Körmendy magyar keresztény
szocialista képviselő megin’erpellálta a cseh miniszter
elnököt, hogy Csehország egy fra 'cia-német háború 
esetén milyen magatartást fog tanúsítani.

Román-francia katonai egyezmény. A Iáin 
unió végrehajtóbizottsága Parisban bankettet adott 
Bratianu tiszteletére. A banketten Barthou a francia 
kormány nevében köszöntötte a miniszterelnököt, bizto
sítva Franciaország őszinte és mély barátságáról Románia 
iránt. Bratianu válaszában kijelentette, hogy megnyu
godva tér haza, látva Franciaországnak Románia iránt 
nyilvánított érzelmeinek ily őszinte kifejezését. Újabb 
hírek szerint Franciaország és Románia katonai egyez
ményt kötöttek, amelyek érlelmébfen Franciaország 
biztosítja Romániát Besszarábia birtokának megvédel- 
mezősében.

Magyarország határai.
A négy határmegállapiió bizottság, amely tavaly 

augusztusban kezdte meg működését, a csehszlovák hatá
rok kivételével, befejezte a határkiigazitások tervezetét.

Az osztrák-magyar határra vonatkozólag a 
bizottság javaslatot terjesztett elő, amelynek értelmében 
határokat á békeszerződés figyelembevétele nélkül 
saját hatáskörén belül kívánja megállapítani.

A magyar-jugoszláv bizottság javaslata indít
ványozza, hogy a vendek által lakott területek egyré- 
szét visszacsatolják Magyarországhoz. Ez a rész harminc
hétezer 112 holdnyi terület, tizenhatezernyolcszázötven- 
négy főnyi lakossággal. A trianoni határvonal' megálla- 
pi'ásakor a bizottság saját hatáskörében nyolcezer 
katasztrális holdnyi területet, két községet és négy más 
község birtokának egyrészét, összesen hatszáznyolcvan- 
egy lakossal visszakapcsolta, azonkívül a baranyai 
határnál a vend-vidékből 6300, a Bicskában 11M 
Szeged környékén 8000, Torontálban pedig 
holdat adott vissza Magyarországnak és ezzel kb- 
10.000-nyi lakosság került vissza. Ezzel szemben 3 

I bizottság megígérte, hogy Baranyában és a Szabadkád 
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északra eső Tompakelebia község határában 1700 hold 
lakatlan területet elvesz Magyarországtól és Jugoszlávi
ának adja.

A román-magyar határmegállapitó bizottság java
solja, hogy két szinmagyar községet Szatmármegyéből, 
valamint Arad- és Biharmegyének egy egy községét 
összesen 21.000 holdnyi területet csatolják vissza, ellen
ben a Nagylak körülötti vegyes lakosságú területet 
Romániának adják. Ezen á körülbelül httezer holdnyi. 
területen van a nagylaki vasúti állomás, úgy hogy a 
Makó és Mezőhegyes közötti vasúti összeköttetés ezáltal 
megszakadna és Magyarországnak uj összekötővonalat 
kellene építenie. A bizottság döntése szerint három 
szinmagyar község Szatmármegyéből és egy falu Csa- 
nádmegyéből Romániáé marad. A bizottság megígérte, 
hogy Biharmegye magyar részéből Romániához csatol 
több mint 5000 holdnyi területet, közte a gróf Tisza- 
család radványpusztai birtokát és a geszti uradalmat, 
melyből 430 holdat Magyarországnak ítélt oda.

A magyar-szlovák határmegállapitó bizottság 
szintén elkészült már a munkájával, de még nem ter
jesztette a népszövetség elé. A trianoni határvonal meg 
állapítása 260 kilométefnyi vonalon történik. Nem 
fogadták el Magyarországnak a Kisalföld, Csallóköz, 
valamint a dunai határvidék mentén fekvő területekre 
bejelentett igényeit.

Naptár. 1922. jun. 1-től jun. 10 ig. A hold fény
változásai: Első negyed 2-án. Holdtölte 9-én. Elsején 
a nap hossza 15 óra 39 perc, 20-ig 18 percet nő, az
után 3 percet fogy. 4-én pünköstvasárnapja. Vásárok: 
Jun. 1. Borsa (Márm. m.), Erdőd, Lekence, (Beszt.-Na- 
szód m.) Som. 2. Bözöd, Kurtya, Magyarigen, Topán
falva, Vaskók, Zám. 3. Petele. 4. Alibunár, Magyar
garbó, Világos. 5. Kápolnás, Máramarossziget, Maros- 
illye, Manara, Oláhlápos. 6. Czege, ,M. N. Zsombor, 
Mezőbodon. 7. Bonyha, Zilah. 8. Felvincz, Fogaras. 
9. Bárót, Mártontelke. 10. Kraszna.

A budapesti mlntavásár. A Budapesten junius 
17-től 26 ig tartandó nemzetközi áriímintavásárra utazó 
kereskedők és iparosok junius 10-tőL 22-ig hajón, át
meneti gyorsvonaton, ilyenek hijján Sátoraljaújhelynél, 
Nyirábránynál, Biharkeresztesnél, Kötegyánnál, Szeged
nél vagy Gyékényesnél, bármely vonattal a határt vizűm 
nélkül téphetik át. A határon a magyar határközegek 
az útleveleket igazolvány ellenében elveszik, az átu- 
mintavásár területén működő útlevél kirendeltséghez 
juttatják, ahol az utasnak jelentkezéskor a rendes vi- 
zumdij felének befizetése ellen visszaadják.

Ravasz László Angliában. Dr. Ravasz László, 
a dunamelléki református egyházkerület püspöke, né
hány nappal ezelőtt Angliába utazott. Résztvesz a Pres
biteri Világszövetségek angliai szakosztályának edin- 
burgi kongresszusán, ahol ő maga is fel fog szólalni 

s ismerteti a magyar reformátusság helyzetét. Ravasz 
ezenkívül Glasgowba is elmegy, ahol az amerikai szak
osztály tartja üléseit és csak egy hónap múlva tér vissza 
Budapestre.

A róm. kath. státus küldöttsége Constantí- 
nescu miniszternél. A földbirtokreform ügyében az 
erdélyi róm. kath. státus képviseletében dr. Balázs 
András kanonok, előadó, dr. Gyárfás Elemér volt fő
ispán és Paál István apátkanonok Bukarestbe utaztak, 
hogy a minisztert a stámsbirtokokat érdeklő kisajátítás 
ügyében informálják és hivatkozzanak arra, hogy a ki
sajátítás alá kerülő státusbirtokok kulturális és iskolai 
célokat szolgálnak. A küldöttség megjelent Konstanti- 
nescu földmivelésügyi miniszter előtt s előterjesztette 
a katholikus státus kívánságait. Az miniszter válasrából 
kiderült, hogy a kormány a fölábirtokreform végre
hajtását maga is úgy képzeli, hogy * kulturális célokat 
szolgáló egyházi birtokok lehetőleg sérelmet -ne szen
vedjenek. A miniszter álláspontja tehát az, hogy a ki
sajátító bizottságok az egyházak kulturális céljainak 
figyelembevételével a törvények keretében hajtsák végre 
a kisajátítási munkákat. Remfljük, hogy a miniszternek 
ezt ez álláspontját a kisajátítási bizottságok megfelelően 
tekintetbe fogják venni.

A népszámlálás eredménye a csatolt terüle
teken. A "belügyminisztérium Erdély, a Bánság, a Kő- 
rösyidék és Máramaros lakosságának megoszlásáról a 
következő adaokat közli: Ezen területek összes lakós- 
sága:- 5 millió,-208 ezer 345 lélek. A lakosságból 3 
millió román, 1 millió 378 ezer magyar (egyházi ada
tok szerint közel 2 millió), 514 ezer sváb és szász, 
171 ezer zsidó. A többi lakósok nemzetiségükre nézve 
szerbek, bolgárok, cigányok. A csatolt területek lakós- 
ságának háromnegyed része földmivelő, egy negyed 
része iparos, kereskedő és hivatalnok. A földművesek 
közül 516 ezer 168-nak öt holdnál kisebb birtoka van, 
406 ezernek nincsen földbirtoka, mig a többi rész öt 
holdnál nagyobb földön'gazdálkodik.

Érettségi találkozó. Kérem a sepsiszentgyörgyi 
Székely Mikó-kollegium volt tanulóit, — akik ott 1905. 
évtől kezdődőleg 1912. évig érettségi vizsgálatot tettek, 
— 1922. junius 24-én-tartandó baráti összejövetelünkre 
lehetőleg családjukkal együtt jöjjenek el. Megjelené
sükről, vagy esetleges távolmaradásuk okáról értesítsék 
mielőbb Dr. Kovásznai Gábor h. polgármestert Sepsi 
szentgyörgy (Háromszékmegye).

Az egyesülés ünnepe. Május 23 én, mint román 
nemzeti ünnepen, munkaszünet volt. Kolozsváron nagy 
felvonulást rendezett a katonaság, a vármegyeházán 
hivatalos fogadtatás volt, este pedig színházi díszelő
adás. Az épületeket kivilágították és fáklyás menettel 
járták be a várost. Május 25-én a világháború elesett 
hőseinek emlékezetére folytak le szép ünnepségek, 
amelyeken minden felekezet résztvett.

Egyházi ünnep Végváron. A temesvármegyei 
Végvár község református egyháza 34 évvel ez
előtt épült- templomát kijavíttatta, uj harangokat 
szerzett, egyházi épületeit rendbe hozatta mintegy 
100.000 Leu költséggel, közadakozásból. Ez alkalommal 
pünkösd második napján ünnepélyt rendez, amelyen 
Szabolcska Mihály, a bánáti reformátusok nagynevű 
esperese is közreműködik. Sulyok István királyhágó- 
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rnelléki református püspök megjelenése is remélhető. 
Ugyanekkor a végvári Gazdakör állatdíjazást rendez, 
a végvári iparosok pedig gyártmányaikat fogják kiállí
tani. Az ünnepélyre a Végvár község fejlődése iránt 
érdeklődőket szeretettel hívja meg a rendezőség.

U] magyar képviselők. Báró Jósika Samut, a 
Msgy. Szöv. elnökét a Csíkszeredái senátor választó 
kerületben senátorrá, Zima Tibor lapszerkesztő és ipar
kamarai főtitkárt, Aradon, Sándor József Emke alelnök 
főtitkárt Gyergyószentmiklóson képviselőkké választották.

Csiksoralyő. Somlyó a kúpos, kerek erdős he
gyek neve. Két ilyen hegy alatt fekszik Csíkszereda tő
szomszédságában Csiksomlyó is. Tuiajdonképen nem 
is önálló község, hanem, négy egyházközség: Vardot- 
falva, Csobotfalva. Csiktapolca és Csomortány a Nagy 
és Kissomlyó alatt fekvő egyházának közös neve. El
nevezésével azonban a pápai íizedjegyzékben már 
1332-ben találkozunk s 1444-ből pápsi bulla szól a 
Szent-Ferencz rendiek Boldogasszony tiszteletére szén
iéit itteni temploma ^építéséről. Ennek a helyén kezdett 
épülni 1802-ben a mai nagyszabású kéttornyú kolos
tortemplom, a híres csiksomlyói búcsuk központja. E 
búcsuk eredetét a hagyomány és a kolostor házi tör
ténete a reformáció kezdetéig viszi föl. Akkor történt 
1556-ban, mások szerint 1559 ben, hogy a protestáns 
János Zsigmond erdélyi fejedelem Cs kba állítólag erő
szakosan akarta bevinni a reformációt s ellenzőit ül
dözni rendelte. A hitére féltékeny csíki székely nép a 
gyergyói István pap vezetése alatt Udvarhely irányá
ban eléje ment az ellene küldő t fejedelmi hadaknak s 
azokat a Nagyerdőn megverve, a Somlyói templomba 
tért meg hálát adni a győzelemért. E diadal után a 
reformáció sohsem tudott gyökaret verni Csíkban s 
mivel a győzelem pünkösd szombatjára esett: ennek 
emlékére tartják azóta az. ezreket összehozó népes bú
csúkat.

Ismét tehet Amerikába utazni. A bukaresti 
amerikai konzulátus közli, hogy az 1922. évi julius 1-töl 
kezdve ismét megkezdi az amerikai kivándorlók útle
veleinek láttamozását. Akik kivándorolni akarnak, köte
lesek beküldeni útlevelüket, négy fényképet, születési 
bizonyítványt, erkölcsi ’uízonyitványt, valamint Ameri
kában élő rokonaik vagy barátaik nyilatkozatát arról, 
hogy őket befogadják, illetve értük [ót állanakés hogy 
nem fognak az állam terhére esni. Az iratok megérke
zése után az illetők értesítést kapnak, hogy a vizűm 
átvétele végett, mikor kell jelentkezniük. Ezzel az in
tézkedéssel a konzulátus el akarja kerülni azt, hogy a 
kivándorlók kétszer háromszor is Bukarestbe utazzanak 
a vizűm elnyerése végett. Az amerikai konzulátus cime: 
Amerikán Consulat Service, Bukarest.

A veszett kutyák garázdálkodása. A veszett 
kutyák Erdéiyszerte fölötte elszaporodtak. A kolozsvári 
Pasteur (Pastőr) intézetnek akkora a látogatottsága, 
hogy a vidékről behozott gyerekek hármasával is hál
nak sgy ágyban. — Akit kutya mar meg, annak első dolga 
az legyen, hogy sebét jódtínkturával lehető gyorsan, 
még az első negyedórában mossa ki. Jó voina, ha ez 
a gyógyszer egy tivegdugós barna üvegben minden 
községben, papnál, tanítónál, vagy valamely elöljáró
sági tagnál állandóan készen állana. A harapós ebet 
azonnal láncra kell verni s ha rajta 14 napon belül ki
tör a betegség, a sebesült a legközelebbi vonattal utaz

zon Kolozsvárra. Ha a kutya hozzátartozóit marja meg, 
vagy épen idegen udvaron, vagy nappai az uion kó
szálva több személyt harap meg, akkor nagyon való
színű, hogy az állat veszett, ha ilyenkor sikerül az ebet 
elpusztítani, a fejét vigyék 4 járási vagy vármegyei or
voshoz, aki a kutya agyának megvizsgálásával a veszett
séget biztosan megáilapiija és az első segélyt ingyen nyújt
ja. Az eb veszettsége akkor is biztosra vehető, ha az úgy 
elmenekül, hogy többé senki sem látja. Vigyázni kell 
a nyálafolyós beteg kutyára akkor is, ha az embert nem 
harapja, mert azért más kutyával könnyen összeverek
szik és igy terjeszti a betegséget.' A veszett kutya által 
megmart egyének kórházba kisérése alkalmával az il
letők kísérői oda és vissza szóló ingyenes utazási iga
zolványt kapnak. Az igazolványt a vármegyei prefek- 
tura áliitja ki. Kísérő nélkül 0.1. ne induljon el, akit idő
közben megveszett eb régebben mart meg.

Felekezeti tanítók nagygyűlése. Az a sok 
támadás,,amely a felekezeti oktatást a kormány részé
ről fenyegeti, nagy mozgalmakat váltott ki az egyházak 
kebelében. Az udvarhelymégyei egyházak eredményes 
gyűjtéseiről már szólottunk. Most arról veszünk hirt, 
hogy a Kiskükül'ő menti felekezeti tanítóság is’szervez
kedni kíván. A szervezkedés célja : anyavi alapot terem
teni a felekezeti iskolák fentarUsára. Azt tervezik, hogy 
a nyár folyamán nagygyűlést tartanak Marosvásár
helyen és ezen a szervezkedés módozatait megállapít
ják és a felekezeti iskolák jövőjét biztosabb alapokra 
fektetik. Ismerve a Kisküküllő-menti magyar tanítóság 
tevékeny közszellemét, a legnagyobb reménységgel 
várjuk példaadó kezdeményezésüket.

„Hangya" raktár Szatmáron. A „Hangya" szö
vetkezetek központja Szatmáron 54 szövetkezet részére 
vidéki központot, illetve transitó (átadó) raktárt létesí
tett, amely e hó 10-én már meg is kezdte működését.

Kísüstön főzött pálinka eladása. A pénzügy
minisztérium értesítette a pénzügyigazgatóságokat, hogy 
a gyümölcsből főzött pálinka eladása végett a szölő- 
és szilváskertek tulajdonosainak és bérlőinek nincs 
szükségük italmérési engedélyre, abban az esetben, ha 
a termelés helyén adják el pálinkájukat. Ezek még a 
másoktól vásárolt gyümölcsből főzött pálinkát is enge
dély nélkül hozhatják forgalomba. Italmérési engedélyre 
csak azoknak van szükségük, akik saját termelésük két
szeresét meghaladó mennyiségű pálinkát hoznak forga
lomba. Azoknak, akik saját termelésükkel együttesen 
tíz hektólíternéi több pálinkát adnak el, italmérési enge
délyt kell kérniük.

Valuta jegyzék. Bukarest, 1922. május 27.
1 dollár =,145‘—• leu ,
1 francia frank = 13'45 „
1 font sterling — 665'—- „
1 svájci frank — 28'75 „
1 líra , = 7'70 „
1 cseh korona — 2'82 „

100 magyarkor. — ■ 19'— „
100 német márkaf = 51'— „

Konfirmációi emléklap 
darabonként 2*50  Leuért megrendelhető a 

Minerva R.-T -nál, Kolozsvárt.
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Fontos fElIiivás a mezőgazdasági 
raMöbhozI

A központi munkásbiztositó pénztár rendelete 
folytán a Kerületi Szociális Pénztárak megkezdték a 
vállalatok terhére a balesetbiztosítási járulékok kivetését- 
Ennek a kivetésnek a kötelező üzemi bejelentések alap
ján kellene történni, miután azonban ezt a bejelentést 
alig egy nehányan adták be, ,a pénztár a kivetést a ren
delkezésre álló adatok alapján, valójában csak úgy a 
levegőből eszközli. A kirovás elleti fellebbezésnek helye 
nincs, az esetleges sérelem semmi más módon nem 
orvosolható s a pénztár mindaddig, mig az üzemi be
jelentési lapok be nem érkeznek s azok alapján uj ki
rovást nem eszközölhet, az eredetileg kivetett járuléko
kat fogja behajtani 1919 október 11-től visszamenőleg.

Érdekében áll tehát minden gazdának az üzemi 
bejelentést haladéktalanul beadni, mert adatok hiányá
ban a pénztárak puszta feltevések s a munkáslétszám 
alapján vetik ki trtt törvényes összegnél magasabb téte
lekben a járulékot.

Módunkban volt például tudomást szerezni arról, 
hogy a tíznél több munkást foglalkoztató gazdaságoknál 
már elemi erővel hajtott gépet (motor), húsznál több 
munkás esetén cséplőgépet is vesznek( és pedig egész 
éven át tartó üzemmel a kirovás alapjául s ez utón 
sokszoros alaptalan járulékkal sújtják a gazdát még 
akkor is, ha csakugyan volna gépe, mely azonban a 
mezőgazdasági üzem természete szerint csak idősza
konként, esetleg csak pár napig vagy hétig dolgozik 
(cséplőgép, hydr. borsajtó).

A szüséges bejelentőlapok a Kerületi Szociális 
Pénztáraknál, a községi elöljáróságoknál díjmentesen 
szerezhetők be. Ezek a lapok nem mint a nyomtatvány
ban tévesen szerepel egy, hanem kettő egyenlő pél
dányban állitandók ki s postán — X. Y. mint munka" 
adótól megjegyzéssel — portómentesen küldhetők be 
az illetékes Kerületi Szociális Munkáspénztárhoz. Egyik 
példányt a bejelentés igazolását jelentő felülbélyegzés
sel a beküldő visszakapja.

Tekintettel arra, hogy a bejelentőlapok- kizárólag 
román nyelven nyomattak, E.x G. E. titkári hivatala az 
érdeklődőkkel készséggel közli az egyes rovatok ma
gyar szövegét is.

A peronospora elleni védekezésről. Április 
hónapja és május is esős volt, ha május végén és jú
niusban is gyakori esőben lesz részünk, akkor pero- 
nosporás esztendőnk lesz. Legyünk tehát résen, előzzük 
meg a bajt*pontos  és szorgalmas védekezéssel: A fő 
a két első permetezés időszerű * alkalmazása. A szőlő 
fejlődése, a hidegebb tavaszi időjárás következtében 
kissé elmaradt, igy a virágzása is valamit késik, tehát 
az első permetezést is — miután ezt közvetlen a virág
zás előtt kell alkalmazni — csak junius első napjaiban 
(1—8 áig) végezzük. A második permetezést a virág
zás befejezésekor, körülbelül 15—18 nappal az első 
után. Végezzük jól és pontosan a szőlő összes zöld
munkáit, ha a peronospora már bekapott a szőlőbe, a 
lelógó magfákat csonkázni kell. Tartsukszőlőinket bur
jánmentesen.

Veszélyben az erdélyi telekkönyv. A régi 
királyságban a telekkönyv ismeretlen és igy az erdélyi 
telekkönyveket is nélkülözhetőnek véli az igazságügy
miniszter. Erre lehet következtéim' a telekkönyvekre elő
irányzott költségek megvonásából. A takarékossági akció 
megbénította a telekkönyvi hivatalok munkáját, de meg
akadályozza a földművelésügyi miniszter földreform
ügyi rendeletéinek végrehajtását is. A földreformot a 
telekkönyv adatai alapján akarták végrehajtani, de a be
következett lakarékossági hullám miatt a telekkönyvnél 
a munkálatok megakadnak. A gazdaközönségnek aggo
dalmai vannak, hogy ezen intézkedésnek az a célja, 
hogy a földreformot nem a törvényben előirt módon, 
hanem a jelenlegi birtokhasználat alapján hajtják végre 
a felmérési munkálatok mellőzésével.

A földmérés esetei.
Vázrajzolás.

Valamely földrészlet területének ^kiszámításához 
vagy annak felosztásához szükséges hosszmérési adatok 
feljegyzésére okvetlenül kell egy lehető arányos vázrajz. 
Égy' ilyennek előállításához, egy darabka papiroson, 
milliméter beosztású egyszerű favonalzón és egy ceru
zán kívül másra szükség nem lévén, bizonyos hogy 
mindenki igen gyorsan megtanulhatja a kisebb terje
delmű vázrajzolásokat.

A vázrajzoíás általában a mérés elhaladásához 
képest és a mérési adatokra támaszkodva hajtandó végre.

Legyen a vázrajzolandó részlet egy szabályos 
alakú téglány.

Ily alakúnak kellene lenni minden tagnak. Ezeknek



8 Magyar Nép 1921. junius 3.

térképi megrajzolása igen egyszerű, területük kiszámí
tása nagyon könnyű és gazdaságilag a legkönnyebben 
kezelhetők.

Hogy azonban valamely részlet tényleg minő 
alakú, arról természetesen mindig meg kell győződnünk

Fentrajzolt esethez eljárásunk a következő:
Az A) ponton felállított léckereszt egyik szárát 

pontosan beigazitjuk a B) pont irányában. Ha most a 
részlet másik utmenii sarka, a C) pontosan belevág a 
léckereszt másik ^zárának az irányába, akkor a részlet 
átmenti szélessége az A—C) merőleges a részlet hosz- 
szanti mesgyéjére az A—B)re.

A papírra felrajzolunk tehát egy hosszabb egye
nes vonalat, ennek nyugati végére pedig merőleges 
vonalat. Utána megmérjük az A—C) vonal hosszát: 
jelen esetben. 15'4 öl. A milliméter beosztású vonalzó 
segítségével felrajzolunk az A) ponttól C) felé 15 milli
méternek megfelelő hosszt, vagyis vázrajzoljuk C) 
pontot. A tizedölek felrajzolása nem szükséges. Ezután 
megmérjük A--B) mesgye hosszát. Jelen esetben 113 5 
öl. A vázrajzunkra már előzőleg felrajzolt hosszabb 
Vonalra rájegyezzűk a 113 milliméternek megfelelő 
hosszt, vagyis megjelöljük a B) pont-helyét. A tized- 
ölek felrajzolása általában felesleges. A B) ponton fel- 

- állítva a léckeresztet, ugyanúgy kell eljárni, mint az A) 
, ponton. Jelen esetben itt is merőleges az utmenti 

• szélesség, Megmérve hosszát, papírra rajzoljuk éppen 
úgy, mint az A) pontnál, vagyis megrajzoljuk D) pont 
helyét. Ha most a C) és D) pontokat összekötjük egy 
egyenes vonallal, kész e részlet vázrajza.

Meg kell még jegyezni, hogy a megmért vonalak 
hosszát pontosan fel keli jegyezni í a nekik megfelelő 
helyükre, mert a területszámitásnál fogjuk majd tapasz
talni, hogy ezen adatokból igen gyakran területet is 
számíthatunk.

Ha a 2. szám alatt felrajzolthoz hasonló alakú 
részlettel fogunk találkozni, vázrajzolás közben követ
kezőket tapasztaljuk:

Ha az A) ponton szabályszerűen felállított léc
keresztnek a C) pont irányában álló szára felett elné
zünk, látjuk, hogy a C) pont erősen oldalt marad. Ez 
azért van, mert e részlet utmenti szélessége, az A—C) 
nem merőleges a részlet hosszanti mesgyéjére, az 
A—B)-re. A vázrajzoláshoz szükségünk lesz tehát az 
E) segédpontra, mely nem egyéb a C—D másik hosz- 
szanti mesgyének azon pontjánál, mely a léckeresztnek 
errefelé mutató szárával összeesik, vagyis amely meg
adja e részlet merőleges szélességét.

A vázrajzolás most már következőleg történik.
A papírra felrajzolt hosszabb egyenesre rajzolunk 

A) pontból egy pontozott merőleges vonalat. Pontozva 
azért, mert ez csak segédvonal. Megmérve a hosszát, 
jelen esetben lő’ó öl, feljegyezünk a segédvonalra 16 
mi liméternek megfelelő hosszt, vagyis megrajzoljuk E) 
pont vázrajzi helyét. Megmérve A—B) mesgye hosszát, 
megszerkeszijük B) helyé*.  Utánna -megkeressük a léc
kereszttel az A—B) vonalnak azon pontját, ahontfan a 
D) pontra merőlegest bocsáthatunk. E pont jelen eset
ben F) pont lesz. Megmérve az F--B) vonalat, meg
állapítjuk a részlet másik szélességét, illetve most már 
D) pont is vázrajzolható lesz. A D) és E) pontokat 
összekötő egyenes vonal meghosszabbításában felraj
zolva a 8 öl hosszt, megszerkesztjük a C) pontot- 
Meglévén most már a részlet mindnégy sarka, kész 
egyúttal a részlet vázrajzolása.

,A Si0 ■ ......... -........... . .............. ... ■■ ......0

A 3. szám alatt felrajzolt esetben az A) és B) 
pontokon léckereszttel megvizsgálva az utmenti széles
ségeket, azt fogjuk tapasztalni, hogy ezek merőlegesek 
az A—B) mesgyére. A vázrajzolás tehát teljesen úgy 
történik mint az 1, sz. ábránál. .

Látjuk továbbá, hogy a szélességek különbözők; 
ennek a mértani alaknak a nev^ trapéz.

A 4. sz. esetben felállítva a léckeresztet az A) és 
B) pontokon ugyanazt tapasztaljuk, mint a 2. sz. 
részletnél. A vázrajzolás tehát úgy történik mint ott. — 
Ezen alak mértani neve trapezoid.

Az 5. számú földidom vázrajzolása lesz: Az F), 
G) és E) pontokon felállva a léckereszttel bebizonyul, 
hogy e kettős téglány alakú részlet utmenti szélességei 
és a B—C) kiszögelés az F—E) mesgyére merőlegesek. 
A vázrajzolás tehát teljesen azonos az 1. alattival.
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A 6. sz. idomok vázrajzolása, lévén ezeknek 
utmenti szélességei és kiszögelése ferde az F—E) mes- 
gyére, teljesen a 2. alatti szerint hajtandó végre.

A rajz és a mérési adatok egyszerű megszemlé
lése is mutatja, hogy a 7. számúhoz hasonló alaku» 
részletek vázrajzolása sokkal bonyolultabb a többiekénél.

Eljárásunk a következő lesz: A mesgye egyik 
utmenti sarkától kiindulva, melyet az 1. sz. karával el
láttunk, körüljárjuk az egész részletet és mindenütt, 
ahol a mesgye megtörik, leverünk egy cövekst, melye
ket a htüzés sorrendjében egyúttal számozunk is, amint 
azt egyébként a rajz mutatja. Ennek pontos megtörténte 
után kijelöljük a vázrajzoláshoz szükséges alapvonalat 
az A—B)-t.

A kijelölésnél nagy súlyt helyezünk arra, hogy e 
vonal dombnak vagy völgynek csak akkor menjen, ha 
semmi más irány nem áll rendelkezésünkre. A két vég
ponton belül 30—40 öl távolságra tüzünk az egyenesbe 
egyegy zászlórudat. •

Szorosan az A—B) vonalon haladva, léckereszttel 
természetesen próbálgatás utján, megkeressük azt a 
helyet, ahonnan az 1. sz. sarokra merőlegeset bocsát
hatunk. — A papírra rajzolt, pontozott egyenes vonal 
nyugati végét egy vastagitod ponttal megjelölve, lesz 
a vázrajzolás kiindulási pontja 0'0-al megjelölve.

Az a pont pedig, melyen a léckereszt áll, a mérés 
kiindulási pontja lesz, tehát szintén 0 0.

A papírra rajzolunk a kiindulási ponttól az A—B 
egyenesről egy merőleges vonalat. Megmérve a 0'0—1 
vonalat, jelen esetben 9'2 öl, felrajzolunk az előbb 
említett segédvonalra 9 milliméternek megfelelő hosszt, 
illetve megállapítjuk az 1. sz. saroknak vázrajzi helyét.

Mérő áncunk egyik végét most pontosan ráhelyez
zük a léckereszt helyére, a másik végét pedig szigo
rúan bocsátjuk a B) pont irányába és a lánc végéhez, 
pontosan a 10 öl végére leszúrja a láncvezető az első 
szöget. Léckeresz tel a lánc mellett haladva, keressük, 
nem foglaltatik-e az első lánchosszban, tehát az első 
10 öl hosszban olyan pont, melyről valamely karóval 
megjelölt görb Jeti pontra merőleges bocsátható ? Ha 
szemmérték szerint úgy látjuk, hogy van, akkor a mérő

lánc változatlan fekvése mellett, megkeresztezzük e 
pontot a léckereszttel. Ha megtaláltuk, .akkor rögtön 
leolvassuk a mérőláncról a távolságot, mert hiszen a 
léckereszt szorosan mellette á'l. Jden esetben 8'3 ölnél 
találjuk azt a pontot, melyről a 12. sz. karóra merőle
ges bocsaiható. Ha tehát a kiindulási ponttól 8 milli
méternek megfelelő hosszt felrajzolunk a mérési alap
vonalra és onnan merőlegeset rajzolunk felfelé, mert 
abban az irányban fekszik a 12 sz. karó és megmérjük 
a merőleges hosszát, megrajzolhatjuk a 12 sz. karó 
vázrajzi helyét. Megvan tehás az 1 és 12, melyek egy
úttal éles vonallal összekötendők. A leszúrt első szöget 
érintetlenül meghagyva, tovább visszük a láncot úgy, 
hogy a lánchajtó a mérőlánc végét pontosan oda 
illeszti a földbeszurt szög mailé: a láncvezetőt beütve 
az egyenes vonalba, a földre fektetett és szép egyene
sen kihúzott lánc végére, pontosan a 10 öl végére 
leszuratjuk a 2 ik szöget. Most ismét vizsgálódunk 
jobbra-balra, nem foglal-e magában a második lánc
hossz olyan pontot, melyről a már karókkal megjelölt 
valamely görbületi pontra merőleges bocsátható. Jelen 
esetben nincs ilyen. Erről meggyőződvén, tovább int
jük a láncot, figyelve azonban arra, hogy a láncvezető 
a második szöget ki ne húzza és viszont a lánchajtó 
az első szöget ott na felejtse. Beintva a láncot, leszúrja 
a láncvezető a 3-ik szöget. A lánchajtónál van tehát 
mód már szög; egyik a kezében, a másik meg a föld
ben. Ez annyit tesz, hogy a kiindulási ponttól a lánc- 
hajtóig 2 lánchosszat mértünk, vagyis összesen 20 ölet.

Szóval a szögek mennyiségére nagy gondot kell 
fordítani, mert ezek mutatják a megmért lánchosszak 
számát. Ha a lánchajtó tehát elveszít egy szöget és a 
mérést végző ezt nem tudja, 10 öllel rövidebb hosszt 
fog följegyezni, vagyis hamis adatot.

A lánchajtónál van tehát 2 szög és a lánc újból 
ki van feszítve, bizonyos tehát, hogy 20 és 30 öl kö
zött folyik a munkánk. Újból vizsgálódunk oly 
pontok után, melyekről merőlegesek bocsáthatók a már 
kitűzött görbületi pontokra. Jelen esetben 280 ölnél talá
lunk ilyet. Ha tehát a vázrajzon a kiindulási ponttól fel
rajzolhatjuk a 28 milliméternek megfelelő hosszt ■ is az 
annak lefelé bocsátott merőlegesre a 13 milíméternek 
megfelelő hosszt, vázrsjzolhatjuk a 2. sz. pontot, mely 
összekötendő lesz az 1 sz. ponttal.

A mérés teljesen azonos módon folytatandó a 
befejezésig.

Még csak annyit kívánok megjegyezni, hogy a 
vázrajz papírja mindig úgy tartandó á kézben hogy a 
B.beiüvel jelölt vége íelté'lenül azon pont felé mutasson, 
mely a természetben is megfelel a B pontnak.

Ugyanis ha ellenkezőleg tartanánk, akkora merő
leges irányok is felcserélődnének, vagyis a baloldali a 
jobbra kerülne és viszont.
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Ipari szemle.
Olvasóinkat időről-időre tájékoztatni szoktuk az 

egyes iparágak állapotáról, ha úgy vesszük és?re, hogy 
korábbi cikkünk óta változás állott be valamely szak
mában. Sokkal inkább jobban szeretnők, ha már egy
szer a változások napjaira az állandósulás esztendei 
jönnének, mert csakis a megállapodott viszonyok le
hetnek az ipar biztos alapjai. Ma mindenfelé csak az 
árak szomorú emelkedéséről hallunk, amely vigasztaló 
lehet arra nézve, kinek készletei vannak. De ki ma az 
a boldog ember. S ha van ilyen, annak se csupa öröm 
a léte, mert semmi áremelkedés nem hozza meg a 
vásárló kedvet és a hivet Inokság fizetése megjavulását. 
Mindennapi falatunkat szolgáló húsipar helyzetéről 
a jövőben részletesen szólunk. A melléje kenyeret 
szolgáltató malom-és pékipar terén nincs semmi javulás, 
az immár határozottan megállapitha'ó kedvező termés 
kilátások semmi jó hatást nem tettek az áralakulásokra. 
A 0-ás liszt kilója 6'—, a fözőé 5'50, a barna liszté 
4'50 leu. A fehér kenyér kilóját 6'—, a félbarnát 5‘— 
leun árusítják. Egy leura két darab apró péksüteményt 
és egy darab vizes zsemlét vagy fonott kalácsot adnak.

A vasipar terén egy hó leforgása alatt 200/0-os 
áremelkedés következeit be, amelynek csak folytatását 
jósolhatjuk meg, tekintve azt, hogy valutánk folyton 
sülysd. Pl. a legutolsó héten a Resicsi Müvek áruikat 
15%-kal emelték. Egyes foltosabb cikkek árai Kolozs
várt kicsinyben való árusításnál: rudvas kilója 8 50, 
vasgerenda 8 50, fekete fedéllemez 18-aá 17'—, 
ugyanbból 20-as 18 —, ugyanaz, mázolt 0'5 mm 
18-—, horgonyzott fedéllemez 18-as 23’—, ugyanolyan 
20-as 24’—, horgonylemez 38'—, szekértangely 23'— 
és egy darab félolajtengely E 2150, egész o^ajtengely 
E 3150, kocsitengely kilója 30'— kovácsülő 28'—, 
acélvilla háromágú drabja 18’—, acélvilla négyágú 
20’—, kapa 1-es 18'—, kasza (jóminőség) 40—50’—, 
lécszeg ki’ója 15’—, zsindely$zeg 16’— leu.

A bőripar terén közepes forgalomról lehet szó. 
meleg nyár a keresletet csökkenti. Kivitelre szoruló és 
váró apró nyersből vagontétekben van Erdélyben. A 
kolozsvári raktárakban talpáru, boxból és swróból 
úgy fekete, mint színes anyag bőven található. Külföldi 
talpáru, valamint néme és frmcia bőrök teljesen hiány 
zanak a piacról, csupán jó minőségű magyar boxter- 
mék érkezett. Vach-sta’p I. <r>i őségü 80—85'—, va- 
chestalp II. minőségű 72—75'—, hasszél 54—56'—, nyak 
60—65'—, vaches croupon I. minőségű 110—115'—, 

vaches croupon 11. minőségű 95—102'—, fekete box 
belföldi 32—36'—.fekete box küllő di 32—36'—.fekete 
box külföldi 36—45'—, színes box külföldi 72—80'—, 
fezete zsíros bőr 95—110'— leu kg-ja, cseres juh- 
bőr 1. minőségű 110—115'—, csíras juhbör II. mi
nőségű 60—75'— leu kg ja, chevre‘4 1. minőségű 
22—28 leu Q-js, chevelt bélésáru 9—12, hav mna bé- 
l ’S 14—16 leu. Kellékáru - csiriz Unión 00 ás 60, csi
riz Unión 0-ás 30, csiriz belföldi 0 ás 25—26'—, csiriz 
belföldi 00-ás 50—60—, faszeg I. minőségű 25—28'—, 
faszeg II. minőségű 20—22.

Tudjátok-e kérni, remélni, várni 
Amaz első pünkösti lelket, 
Mit az írások emlegetnek 
S a világ elfelejtett!

Annak volt lángja, győzedelme is volt! 
S míg tüzes nyelvek zendíílének, 
Ezrek hálaimája hódolt
Az egek istenének!

Annak nyomdokin üdvösség fakadt fel, 
Az ember megtalálta Istent,
S bár szenvedések ostromolták, 
Megtanult bízni itt lenn!

Ó ti szegények, mindég üldözöttek! 
Szivetek drága kincse hol van? . . . 
A hitnek lángja, régi fénye 
Immár kialuvóban!

Nagy ellenségek törnek életünkre, 
Nyugalmat, békét hogy találunk? 
Bús szenvedelmek rabja-képpen, 
Talán semmivé válunk! . . .

Mi árvaságunkból immár emelj föl, 
Hogy megküzdhessünk földi gőggel, 
Csakis Te hozhatsz győzedelmet: 
Pünköst Szentlelke jöjj el •

Farkas Sándor
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A mi turáni ékességeink.
Az árvalányhaj.

Lemenőben a nap. A pusztában elhalt az est- 
harangs?ó is, hová a messziség miatt „csak meghalni 
jár“. (Petőfi)

Egy mélabus, napsütötte arcú, erős legény, tüzes 
szemű turáni fajta, véget vet a maga munkájának. Vál
lára veti — úgy panyó’-ára — cifra szűrét, min ott 
ékeskedik faja régi, ázsiai bizonysága: a páva3zemes 
rózsa s a piros tulipán vérvörö- virága. Aztán megindul 
kaszáját vállsra va^vén — haza felé. Útja ott viszen el 
a puszták homokcsücskéi mellett, hol olyan ismerősen 
l*ng  felé fehéren és bánatosan egy régi turáni pusztai 
emlék: as árvalanyhaj. Rzgi éke a turáni bánatnak, 
még Ázsia pusztáiról ismerőse, hü kísérője a magyar
nak. Lehajol s egy bokrétára vaWt tép a puszta egy
szerű diszkből, aztán kalapja mellé tűzi a fehér bokrétát 
s megint tovább ballag.... Valamit halkan dudorász 
maga elé s egyszeresek szemére húzza a bokrétás 
kalapot s tele tüdővel felcsendül ajkán a legturánibb 
dalok egyik legszebbika, a Petőfié:

.Árvalányhaj a süvegem bokrétája. 
Árva kislány a szerelmem viólája. 
Azt magamnak künn a pusztán szakasztottam, 
Ezt magamnak a faluban választottam.

’Ez a magyar legény s ez a mi legjellegzetesebb 
bokrétánk 1 Minden ízében turáni ékességünk. Talán 
régibb és eredetibb a tulipánnál is. Az árvalányhaj 
bizonyosan Ázsiából^hozott növény, mely ott tenyészik 
ma is, honnan a mi nemzetünk egykor — a történelem 
ködében — útra kelt, elszakadva turáni testvéreitől.

A tulipánról írott kedves ismertetés e lap hasábjain 
csakugyan a mi őshazánk vidékérá viszen el bennünket, 
hol a mi két legjellegzetesebb népies ékességünk 
eredeti hazáját is keresnünk kell.

• Nagyon szépek, nagyon kedvesek ezek a mi 
emlékeink. Lám, a tulipán ma is elmaradhatatlan dísze, 
viseletűnknek, kapuinknak, mennyasszonyi ládáinknak, 
kulacsainknak s Isten háza mennyezetének. És kizáró
lagosan magyar és turáni díszünk az árvalányhaj, mely 
csak magyar föveg ékessége az európai népek között. 
Ezt nem közvetítették számunkra idegen népfajok 1 
A magyar nem a hegyi virágok tarkaságából választotta 
magának, a kezdet-kezdetén, a jelképes növényt, hanem 
a tiszta ártatlanság színéből, az egyhangú puszták 
növényzetéből választotta ki a legköitőibbet, az árva
lány hajat. És úgy illik is ez a virág-tolíbokréta a magyar 
alföld bús egyhangúságához. S amikor a fehér szálak 
bánatosan megrezegnek az esti suttogó szellőben, 
fejezheti-e ki szebben valami a hazafelé ballagó turáni 
legény mé'ázó bánatát?... Alighal

A természettudósok az árvalányhaj őshazáját a 
magyar őshaza tájaira teszik s csakugyan ott virul ma 
is legdusabban. Ott keresi az őstörténet és a nyelv
tudomány is a magyarok őshazáját Teherán vidékén 
a tulipános pusztákon s feljebb a kirgiz homoksiva agok 
peremén. Itt találták a legrégibb turáni nyomokat is, a 
világnak legrégibb művelődés történeti nyomait, amelyek 
ma körülbelül 13 — 14 ezer esztendősök. A homok ott 
temette el az ősi turáni műveltséget, a világ legelső 
műveltségét. Talán a turáni eltemetett dicsőséget jel
képezik a szomorúan rezgő fehér virágtollak?! Talán 
ezt siratják?! Erről a hifietdlan magas idejű művelt
ségről s szinte szédítő jelentőségű turáni dicsőségről, 
ennek kibeszélhetetlen jelentőségéről szándékozunk, ha 
Isten ságit, egyet s mást elmondani e kedves újság 
hasábjain mag ar testvéreinknek.

De addig is forduljunk meleg szeretettel, rajongó 
ragaszkodással a mi kedves virágaink felé: a tulipán 
és az árvalányhaj f*lé.  Ne feledjük el, hogy ez utóbbi 
hü kísérőnk volt mindenkor vándor utainkon, való
sággal együtt jött velünk Európába s ne feledjük el, 
hogy e kis virág is megtanít arra a nagy igazságra, 
hogy a székely és magyar egy, édes ikertestvérek, 
hiszen nemcsak az Alíöidön: de ott lengedez busán a 
székely hegytetőkön is megkülönböztető kitüntetéssel, 
mert pl. a tót hegyeken és más nemzetek hegyvidékein 
nem otthonos!

A virágoknak lelkűk van és ők hűségesek! Mi is 
legyünk hűségesek magyar virágainkhoz, ázsiai büszke 
emlékeinkhez!

Magyar fiuk, turáni legények! Ne hiányozzék soha 
kalapjaitok mellől a magyar puszták s székelv „mondó" 
hvgyek fehér bokrétája, a mi hármas színünk bánatos 
legelseje. Csengjen ajkaitokon a gyönyörű nóta, a 
turáni álom s turáni bánat szívből fakadó dala:

.Árvalányhaj a süvegem bokrétája !*

Qergely Ferenc

A zsugori földesur.
Gazdatisztet változtatott az egyik, fösvénységéről 

híres erdélyi földbirtotos. Elégedetlen volt a termés
eredményekkel. A gazdatisztet hibáztatta. Pedig az 
váltig mondta, hogy uj ekékre, mély szántásra, mű
trágyára volna szükség, tavasszal gyomláló hadat kellene 
a búzatáblára állítani s akkor omlana az áldás. Mivel 
azonban mindehhez meglévő pénzkészletéhez kellett 
volna nyúlni, a-fösvény ur inkább a gazdatiszt elbocsá
tásával, mint az uj befektetésekkel próbálta megoldani 
a bajt... Az uj gazdatiszttel a határt járták be. Mikor 
egy különösen bozótos, gazos táblához érnek, mely 
soha jó termést nem hozott, mohó kíváncsisággal veti 
föl az uj jövevénynek a próbakérdést:
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— Mit lehetne itt vetni, hogy kellő haszonnal 
teremjen a föld?

— Bukfencet, uram — volt a rövid, de értelmes 
válasz.

lapunkban a Magyar Szövetség köréből irt cikkünk utolsó 
bekezdését. Levél és a megfelelő rendelet, amely mindenre 
felvilágosítást ad, postán menni fog. Szívélyes üdvözlet.

o

Az esküt nem tett közalkalmazottak családi 
katasztere. A megyénként elkészített tisztviselői össze
írás a kívánt célnak megfelel, de a társadalmi actió szem-' 
pontjából nem használható.

Épen ezért a személyi kataszter felhasználásával 
családi kataszter összeállítását határoztuk el,

E célból mindenki az alábbi módon megvonaloz 
egy levelező lapot.

tárca szóig, ág,

1 2 3

4 5 ő

7 8 9

10 11 12

«•Értesítő könyvecske
az elemi iskolák I—VI. o. számára kapható:

E levelezőlapot a következő adatokkal tölti ki 
mindenki: 1 = Név. 2 = Kor. 3 = Hivatala pontos 
címe. Utolsó szolgálatának helye. 4 = Jelenlegi lakhelye. 
5 = Fiz. oszt, fokozat. 6 = Évi fiz. lakbére, pótlékok 
1918. októberben. 7 = Évi fiz. lakbére, pótlékok az el
bocsátáskor. 8 == Családi állapot (nős, nőtlen, özvegy.) 
9 = Tartásra szoruló gyermekek száma. 10 = Hány jár 
középisk. hány jár főisk. hat éven aluli hány ? 11 = Magán
alkalmazott volt-e? Mettől meddig? 12 — Ma van-e 
magánalkalmazása?

Az ekként elkészített levelezőlapot mégegyszer leírja 
mindenki s mind a két példányt beküldi a megyei szer 
vezetnek.

Az összes lapokat kérjük e közlemény átvételére. 
Az alkalmi bizottság.

Z. K Gyergyószentmiklós ifj. H. B. Nagyzerend. 
Az optio (a magyar állampolgárság megszerzésére irányuló 
igény) tekintetében megfelelő felvilágosítást a magyar kír. 
követség kolozsvári kirendeltsége (Kolozsvár, Főtér Köz
ponti szálló I. emelet 3. ajfó) nyújt, figyelembe ajánljuk 

___________________________________________________________________________________________ ' :...
Nyomatott a Minerva r.-t, könyvnyomdát miiintezetében, Cluj—Kolozsvár, Strada Regina Maria (Deál»(F. * ,

Tanítók, közstisztviselők 
és magánegyének figyelmébe 
Dr. Gh. Joanovici féle „Rendszeres román 
nyelvtan" és „Magyar-román társalgási kézi
könyv" előkészületen. — Egyedüli tanfolyamokra 
engedélyezett tankönyvek. Nélkülözhetetlen mind
azon felnőttek számára, akik a román irodalmi 
nyelv szerkezetét megismerni és a román 
irodalmi nyelvet megtanulni óhajtják.

Megrendelések a „MINERVA" R.-T.-hoz 
küldendők f. évi junius hó 10-ig.

- A nyelvtan ára 20 Lei.

A társalgási kézikönyv ára 25 Lei.

Irodalmi és Nyomdai részv. Társ.-nál

Kolozsvár, Mária királyné-utca 1 szám.
Ara 3 50 Leu. Tanítóknak 3 Leu.

Olvassa a „Magyar

Kolozsvári Takarékpénztár s Hitelbank Rt,
Kolozsvárt, Pia|a ünirli (y. Mátyás király-tér) 7. szám.

Alaptőkéje: 16,000.000 Lei. 
Tartalékok circa; 15,000.000 Lei.

Fiókjai: Désen, Dicsőszentmártonban és Gyula
fehérváron. — Affiliált intézetei: Tordaaranyos- 
vármegyei Takarékpénztár Rt. Udvarhelymegyei 
Takarékpénztár Rt. Székelyudvarhely és Bognár 

és Szántó Erdélyi Kereskedelmi Rt. 
Áruraktárai a vasút állomás melleit. ... .

n


